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(FPIEE - 55 59 &% - =+ HHEK)

ZIEBARDE (20211205)

* (s aE - B9 &K - = THEER) o R - BEEM % (Gautama Sanghadeva) & - T. 26,
vol. 1, pp. 493a-494b.)

* (EH030 - 4K © =+ K4A4H) (DN 30: Lakkhana-sutta: Dvattimsa-maha-purisa-lakkhandni )
* I FEE ¢ Maurice Walshe (tr.), “30: Lakkhara Sutta: The Marks of a Great Man,” The Long
Discourses of the Buddha: A Translation of the Digha Nikaya, Boston: Wisdom, 1995, pp. 441-460. *
HOCENEE (=TS o OESOA=0E - &8 - /&5 BEEEE (HE B 2012 4) -
H 469-496. * ZEF47HT ¢ https://komyojikyozo.web.fc2.com/dnpv/dn30/dn30c01.htm

[0493a26] FEu1Z (evam me sutam ) : —Hf( ekam samayam ) > {#( bhagava )
WE=1E] (savatthiyam viharati ) » {Efi%#K (jeta-vane ) - 25918 [E ( anathapindikassa
arame) o

[0493a27] il - gELL > NP E1R - Sakais > Hamlhss - T5EE | &4
B o RA - K=+ M (dvattimsimani ~ maha-purisassa maha-purisa-
lakkhapani) » V"E & - B&i R (yehi samannagatassa maha-purisassa dveva
gatiyo bhavanti anaiiid ) ° FZ5AEFE (Sace agaram ajjhdavasati) » Vot (rdja
hoti cakka-var) - HEBHE L - HUUREEE - BAEHIK N O BAE s A17A7AE (dhammiko
dhamma-raja catur-anto vijitavi jana-pada-tthavariya-ppatto ) - F¢Ett-% (satta-
ratana-samannagato ) - {8 % (tassimani satta ratanani bhavanti ) » ( seyyathidam )
fine (cakka-ratanam ) -~ FE (hatthi-ratanam ) -~ B (assa-ratanam ) -~ EfE

(mapi-ratanam ) ~ 2% (itthi-ratanam ) -~ J&1E (gaha-pati-ratanam) ~ F It
HEF - & 5T (parinayaka-ratanamevasattamam ) - T HE » BN IE » B
#EE > gAML AR (paro-sahassam kho panassa putta bhavanti siird viranga-ripa para-
sena-ppamaddana ) - {74 SEIEE—VIHE (so imam pathavim ) - J5 % K (sagara-
pariyantam ) > RLLJJRE (a-dandenaa-satthena) - DLAEZE% (dhammena) @ 4
192228 (abhivijiva ajjhavasati) - %5 (sace kho pana) #FlfR5g52 » EXREK > 2
Z - &% - #8537 (agarasma an-agariyam pabbajati) - 2153 > VMK - HEAT
=% (araham hoti) - ZF1FE (samma-sambuddho) » 454 > ERE-T75 (loke
vivatra-cchado ) - |

[0493b08] ERHF > tHEEL( bhagava ) 1R A4 (patisallanal prati-sam-layana ) »
DUFRH. - A 0 B - 58ttt - Nk - BAE - HaglttsE - T5EE
57 &R o RA - BEL=12M0 O 2R - BEa R E © B E - O i
T JEEARE: - AVUMEEE - BERT > O BT S AUEET » it - 18
FowE RE BT KB LB BT ILEEE - BEht- TTHEHE
BRI IE > BB ES » REIRMAR o et — VIt > ThZK0E > RRATIRL - DA
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EHS o SEEE  ERIBREREE - B BE - BR - R - BiEE > U5
W%-#%%-éE%’%ﬁﬁﬁ FERI+T7

[0493b20] {HEEREIC - AN (sayanha-samaya) - fEFRASHE > (EEGEHE
EL AT - B Al - BEELL . 0 TS HHEwE  SAAE 7

[0493b22] - gELLmEH : THE | WESH > S - HimlttE T3
B &3 &% - AN - =+ F R > B E o SERE > 05
WEm T o BRIAES > AVUREE - BEK T - HCBME S AUEEAL > Bt - i
TEE WE - RE - BE RE -4 ELE - EREHE - EZ2RE-TTA
e %ﬁﬁﬁ B - BEIRMA - BER Rt — DIt - JO =R > A LU
LUE#S > 1528 - ElbREais > B 25 - &% - 5 - BiEE o L
(EEIE #@Eﬁ%%- FIR - AR FET o o | IREHGRAILER -
FAATRE -

[0493¢05] fAJ B TEL | 4SS - fEsRE =+ AHER ? 35
RN > A i > B e - SR E - L Rildm T RIS > A0
BERT  HOHE  AEL > Bt - (itH= > Wl - 2E - KE R
H4HE - BLE > EREE - 2Rt TR BURE > BEEER > B

iR o eIt — VIt - J9ZE K - ALUTRL » DUEBRS - S1528% - EHIIR
Sabi AR EBfE - BR - 5 BiEE > LEK - AT - FRE - #

fmAn > BETT -

[0493c15] B gELLEET > AH @ THE | SIEZE - S | SIEER -
MBS =1 T MHE » FthaHEE - ES2F

[0493c17] & H «© FhbbE | Gl SWEE - CJAJAJQZ il
B

I+ BEEL 2 0m e -

[0493c19] s T KR AJEZEIEAL (idha, bhikkhave, maha-puriso suppatizzhita-
pado hotil He has feet with level tread ) ; ( yampi, bhikkhave, maha-puriso suppatizhita-
pado hoti ) ZFH RN - KA ZH (idampi, bhikkhave, maha-purisassa maha-purisa-
lakkhanam bhavati/ This is one of the marks of a Great Man ) -

87k (puna caparam, bhikkhave) » KX AJE T (maha-purisassa hettha-pada-
talesu/ On the soles of his feet ) &=#& ( cakkani jatani hontil are wheels) - &5 THE

( sahassaranil with a thousand spokes ) » —VJE & (sanemikani sanabhikani
sabbakara-paripiranil complete with felloe and hub) ; (yampi, bhikkhave, maha-
purisassa hettha-pada-talesu cakkani jatani honti sahassarani sanemikani sanabhikani
sabbakara-paripirani ) i AN« KA ZAE Cidampi, bhikkhave, maha-purisassa
maha-purisa-lakkharam bhavati ) -

B K ARBIEEE (dighanguli/ He has long fingers and toes ) ; 25 A A -
RAZHE -

BR > RAREIER  EHAAN - RAZH -
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B KAEERERE - W8S (ayata-parhil He has projecting heels ) ; &
AN - RAZAE -

18R RAERERME (ussankha-padol He has high-raised ankles) : 235
A - RAZHH -

B RABEEE (uddhagga-lomo hoti, uddhaggani lomani jatani nilani
afjana-vannani kundalavattani dakkhinavattaka-jatanil His body-hairs grow upwards,
each one bluish-black like collyrium, curlig in rings to the right) ; EsF KA - KA
ZHH -

B K AF Y84 MUIEE (jala-hattha-padol His hands and feet are net-
like) 5 ZEHARAN - RAZAH -

15 R NFRE - I > 1 - 9228 (mudu-taluna-hattha-pado )
EEAN - RAZAM -

BR > RAALEERA > BB/KAZE (sukhuma-cchavi hoti, sukhumatta chaviya
rajo-jallam kaye na upalimpatil His skin is delicate and so smooth that no dust can
adhere to his body ) : E3EAA - KAZHH -

[0494a01] 18K » RA——F ) — %% F—A—B&E  @o&5dlF5E 0 -
1245 e (ekeka-lomo hoti, ekekani lomani loma-kipesu jatanil His body-hairs are
separate, one to each pore ) ; EiFAA - KAZAH -

18 R ARERRS » 620EET (eni-jarigho/ His legs are like an ante- lope’s) ;
EEAN - RAZAM -

B KABRRER > 7 - BEETF (kosohita-vattha-guyho/ His male organs are
enclosed in asheath) ; Z:HAA - KA -

B RAFEEF - aesssifs - ETEMEM (nigrodha-parimandalo
hoti, yavatakvassa kayo tavatakvassa byamo yavatakvassa byamo tavatakvassa kayol
He is proportioned like a banyan-tree: the height of his body is the same as the span of
his outstretched arms, and conversely ) ; EEEAA - KAZAH -

B0 RS A7 Fir s - DUEEE R (shitakova anonamanto
ubhohi pani-talehi jannukani parimasati parimajjatil Standing and without bending, he
can touch and rub his knees with either hand ) ; EEF A A - KA ZAH -

BX - RABESE U - RJES (suvappa-vanno hoti kaficana-sannibha-
ttaco/ His complexion is bright, the color of gold ) ; EFF A A - KAZAH -

( brahmuju-gatto/ His body is divinely straigh )

B> RABCEW » Thams » MT -~ ME - BifS - &5 (sattussado/ He
has the seven convex surfaces ) ; EFHAA - KAZHH ©

B> KAFEEBKX - WUETT (stha-pubbaddha-kayol The front part of his
body is like a lion’s) ; E:HAA - KAZHE °

18K » K ABFFIEE (siha-hanu/ He has jaws like alion’s) ; ZiFAA - K
ANZAE -
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[0494a14] 1§ » K AEBEEE (samavara-kkhandho/ His bust is evenly
rounded) ; ZEHAAN - KAZAH -

1B > KAWEBE_L#E > 35855 (citantaramso/ There is no hollow between
his shoulders) ; 2R A - KAZAHE -

B K APU+HE8 S (cattalisa-danto/ He has forty teeth ) ~ Zg& ( sama-danto/
His teeth are even ) ~ R BEES (avira/a-danto/ There are no spaces between his teeth. ) ~
B (susukka-darho/ His canine teeth are very bright ) ~ 38—k ( rasagga-saggil
He has a perfect sense of taste ) ; EEF AN - KA ZHH

B KRS HEWU IR EE {1 (brahma-ssaro hoti karavika-bhanil
He has a Brahma-like voice, like that of the karavika-bird ) ; FEEE5 KA - KA ZHH

B2 KBRS EREE G0 wEH 1 (pahita-jivho/ His tongue
isvery long) : ZaEAAN - RAZMH -

B R AKIRBER * 5214~ T- ( go-pakhumo/ He has eyelashes like acow’s ) ;
TR AN - RAZAE -

B > K AIREEHE (abhinila-netto/ His eyes are deep blue) ; EZE AN -
RAZAE -

{82 (puna caparasm, bhikkhave ) - X \TEE K& - BB - BIEAE(maha-
puriso unhisa-siso hotil His head is like aroyal turban ) ; (yampi, bhikkhave, maha-
puriso uUnhisa-siso hoti ) ‘esg AN - KA ZHH (idampi, bhikkhave, maha-purisassa
maha-purisa-lakkharam bhavati ) -

8% (puna caparam, bhikkhave ) » K AJBRI&EE > BEHEZ (uma
bhamukantare jata hoti, odata mudu-tilla-sannibhal The hair between his eyes is white
and soft like cotton-down ) ; (yampi, bhikkhave, maha-purisassa upna bhamukantare
jata hoti, odata mudu-tila-sannibha ) 275 KA - KA Z#H Cidampi, bhikkhave, maha-
purisassa maha-purisa-lakkhapam bhavati ) -

[0494a26] FEEL M | RARGELIE = A0 VA iR Baf N EE - SRR E
W Ry 0 HEBHE R > HUUMEEE - BAEK T (HC BAE s (VA EE Bt -
tEE  WE 28 N KRE - LH - ELE FERE - E2ht - T
HIE B IE - BIRIEER » ARIRMLR o BRM R RA— It - J5 2 K0E - R BUT)
Bt LUEES » SFL8E - BlRERS  FREK 26 - a5 - xR - B2EE
OMSAIZR - fEFTsE - FIEE - RN - BRI -

[0494b06] i dlE - fZakEE ISR - EEZETT -



